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Introduction – 
 The great philosopher Chanakya’s Neeti sutras are most valuable in each and every 
humans life. His neeti  sutras are guidelines to reach goals in every sector of all types of 
people in the world. Chanakya’s principles are boosters for weak minded and they can 
strengthen the people in any negative circumstances. Especially in the ruling and 
administration sections. Here is the description of some of Niti sutras of Chanakya. 
Earlier I have already presented a Research paper and this is the second part of the 
research article on Chanakya Neeti sutras. In this connection I want to build the Research 
paper with some special way. In this way I have composed Sanskrit verses with English 
commentary for Chanakya’s Niti sutras.   Let us look into ….. 
Plans to be set for smooth ruling - 
 Rajya Tantra that is the set of plans made for the administration of a state, is enshrined in 
the science of politics, that is, in the constitution. In this regard Chanakya Two methods 
namely “Tantra – Aavapa”. Those are based on Rajya Tantra. 
Tantra means matters related to his own kingdom only. Avapa means matters related to 
neighboring or enemy kingdoms as well. The king should know the weakness of his own 
kingdom and should also know the secrets of neighbouring kingdoms. A weak king 
should not fight with a strong king. If he must fight, he should try to make peace 
agreement with the powerful enemy king before his power is completely destroyed. 
A king should  become  stronger  and fight against weaker king than him. But he should 
never fight against someone who is stronger or richer than him. Such enmity is not only 
unproductive, but also dangerous. Just as two freshly made pots of clay rub against each 
other and both pots break, a clash between two capable kings destroys both. When there 
are many enemies, it is good to make peace with at least one of them. When the enemy is 
strong, one should protect himself by making peace agreement.   
Kings attitude for Ruling a Kingdom -  
The king should not be satisfied with the wealth he has acquired so far. He should 
increase his wealth further through industry and righteousness. Only then can the country 
remain safe even if a sudden disaster occurs. When the king abandons these precautions, 
the goddess of wealth goes elsewhere. It is necessary for a king to be interested in 
acquiring more wealth, not being satisfied with what he has. That is not considered greed 
or  sinful. However, the  way of acquiring wealth must be Truthful. The king will perish 
due to the habbit of hunting. Even if he does not have wealth or if he does not have 
virtues, he will fall down. 

   1. राजा य᳒िवनीत᳟ते1् रा᭔यम᭄◌ानतािमयात।् 
        ततो वरं ᮧभोहᱮनिमतरै᭭सᮧुशािसतम॥् 
   2. सहायान ्योजयते ्राजा साम᭝यᲈ समवा᭡य च। 
       समथᲃ᭡यसहाय᳟ते ्᳞वाहरे᭬विनणᭅयः॥ 
    3. नकैचᮓरथो याित ᭭वणᱷनािप सिुनᳶमᭅतः। 
        तथा नशᲣुयाᮤाजा ᭭वयमकेोऽसहायकः॥ 
    4. अिवनीत2ं न कुवᱮत मि᭠ᮢण ंिमᮢिम᭜यिप। 
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    शतृव᭠त ंᮧकुवᱮतोऽपधाश᳍ु ंिह मि᭠ᮢणम॥् 
5. उपधा नाम रहिस धनᳫी᭤या ंपरीᭃणम।् 
    ᳇ा᭤या ंपरीिᭃतः श᳍ुः उपाधश᳍ु उ᭒यत॥े 
6. सवाᭅर᭥भाः म᭠ᮢमलूाः म᭠ᮢः ᭭वालोचन ं᭭मतृः। 
    म᭠ᮢसरंᭃण ेकायᭅिसि᳍भᭅवित ना᭠यथा॥ 
7. रा᭔य ंᮧवतᭅत ेरा᭄ो ᱡ᭜᭭थया म᭠ᮢसपंदा। 
    ततः कदािप राजा नम᭠ᮢ ंᮧकटय᳆ेिहः3॥ 
8. रा᭔यत᭠ᮢ ंसमायᱫ ंनीितशाᳫषे ुसवᭅदा। 
    त᭠ᮢावापौ समायᱫौ रा᭔यत᭠ᮢ ेच िन᭜यशः॥ 
9. ᳞वाहारः ᭭वरा᭔य᭭य त᭠ᮢिम᭜यिभधीयत4े। 
    आवाप ंपररा᭔य᭭य ᳞वहारं िवदबुुᭅधाः॥ 
10. य᳍ु ंबलवता रा᭄ा नवै कुवᱮत दबुᭅली। 
     पणूᭅतो बलनाशा᭜ᮧाक् स᭠᭟यथᲈ ᮧयतते सः॥ 
11. बलावान5् बलहीनने रा᭄ा कुवᱮत स᭑गरम।् 
      बिलना च धनाᲿने िवरोधो न फलᮧदः॥ 
12. उभयो᭭समयोमᭅ᭟य ेतमुलुो नाशय᭜यभुौ। 
      यथाऽऽᮤᭅघटयोघᭅषᭅः उभयोरिप भᲳकः॥ 
13. स᭜᭭वनकेेष ुᳯरपषु ुसि᭠धरेकेन वा वरम।् 
      आ᭜मरᭃा ंᮧकुवᱮत ᳯरपौ बलवित ि᭭थत॥े 
14. अᳶजᭅतने धननेवै न त᭡ृयते नरािधपः। 
     पᳯर᭜यजित राजान ंत ं᮰ीर᭠यᮢ ग᭒छित॥ 
15. न ग᭛यत ेनरे᭠ᮤ᭭य ᳞सनषे ुधनषेणा। 
     धमाᭅथाᭅ᭤या ंᮧण᭫य᭜ेसः मगृया᳞सना᳸दᭅतः6॥ 
16. अिᲨदाहादिप ᮰े᳧  ंवा᭍पाᱧ᭬य ंमहीभतृः। 
      त᭭मा᭜स᭠दभᭅमा᮰ी᭜य पाᱧ᭬य ंस ᮧदशᭅयते॥् 

King and Rules of Punishment - 
The harsh words of a king are hotter than fire. Such harsh 
words can burn others. That is why one should show his 
anger keeping in mind the occasion. It is necessary for 
kings to speak harshly according to the occasion. 
Otherwise, people will consider the smooth nature of the 
rulers as a weakness and go astray. If the king has to punish 
someone, the punishment should be appropriate to the done 
evil deeds. 
If the king punishes someone more than his mistakes, he 
will start hating the king and the kingdom. Both people and 
enemies depend on the king's punishment. Punishment is 
like a training for criminals in the kingdom. Punishment is 
the system of governance in a Kingdom.  Punishment is 
sometimes called  Constitution  of a Kingdom. Punishment 
brings wealth to the king. 
By fearing punishments, people of all classes perform their 
duties properly, so that the treasury is constantly filled with 
wealth. In the absence of punishment, wealth is not 
accumulated and the desired Dharma, Artha and Kama are 
not attained by the king and the kingdom. 

People do not commit evil deeds out of punishment. Self-
preservation depends on the king and the people supporting 
the penal system. The growth and decline of both the king 
and the people depends on their self-knowledge or 
understanding of their own strengths. 

17. द᭛डने च यथायो᭏यमवे पाᱧ᭬यमाचरेत।् 

      अपिेᭃताᲬ7 काᳯठ᭠यात ्᳇षेपाᮢ ंभवे᳖ पृः॥ 

18. द᭛डनी᭜या ंसमायᱫाः शᮢवः, ᭭वᮧजा अिप। 

      रा᭔यऽेपरािधसघंाना ंद᭛डो भवित िशᭃणम॥् 
19. द᭛डनीितनाᭅम रा᭄ा ंᮧाशासिनकप᳍ितः। 

      नामा᭠तरेण सा ᮧोᲦा राजनीितᳯरित Ფिचत॥् 
20. सपंादयित8 द᭛डोऽसौ स᭥पद ंबᱟरीितजाम।् 

      धमाᭅथᭅकामाः नायाि᭠त द᭛डाभाव ेमहीिᭃतः॥ 
21. दु᭬ कायाᭅिण न कुवᭅि᭠त द᭛डादेव जना भिुव। 

      अ᭜मरᭃणमायᱫ ंद᭛डनी᭜या समादतृम॥् 
22. आ᭜मायᱫौ 9 विृ᳍नाशावा᭜मा द᭛डने दᳶषᭅतः। 

      त᭭मा᭜द᭛डः ᮧयोᲦ᳞ः िव᭄ानने िववᳰेकना॥ 
Any work in the world is accomplished by human effort. 
God (destiny) cooperates with the efforts of man. 
Therefore, humans should give up laziness, have faith in 
God and start their own industry. Apart from that, they 
should not remain ignorant (lazy) thinking that God will 
take care of it. Similarly, they should not have the feeling 
that “everything they achieve is due to their own power, 
there is no God”. 
Without the help of God (destiny), human efforts yield no 
results. Even the easiest thing becomes difficult  without 
God’s (destiny)  cooperation.  Only after carefully exam-
ining any work it should be implemented. Thus, the 
goddess of wealth remains constant. For those who do 
things without proper care, even if they are rich Goddess 
Lakshmi leaves them. “Sahasa vidhadhita na kriyam-
avivekah paramapadam padam. Vrinate hi vimrishya 
karinam guna lubdhah svayameva sampadah” The poet 
Bharavi has also expressed the same thing in the great 
poem Kiratarjuniya. 
Only those who are skilled in a work should be appointed 
to that task. Those who know the techniques needed to 
accomplish tasks can make even the impossible as possible. 
It is honourable to disclose only completed work. Experts 
believe that the disclosure of unfinished work is not 
honourable. 
Mistakes are made in the process of accomplishing tasks. 
However, one should not stop working by which many 
great benefits that can be gained from those tasks. Mistakes 
are naturally seen even among educated people. Therefore, 
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it is not right to stop working because of the fear that 
mistakes will occur when one starts working. 

23. कायᲈ पᱧुषय᳀ने ल᭯य ंस᭥प᳒त ेभिुव। 
      दैव ंपᱧुषय᳀᭭य सहयोग ंᮧय᭒छित॥ 
24. िवना दैव ंकृत ेय᳀ ेᮧा᳘वुि᭠त फलािन न। 
      दैव᭭य ᮧाितकू᭨यने ससुा᭟यमिप दलुᭅभम ्10॥ 
25. परी᭯य कायᲈ कुवᱮत तने ल᭯मीि᳟रं वसते।् 
      कमाᭅपरी᭯य यःकुयाᭅत ्भा᭏यव᭠तमिप ᭜यजते॥् 
26. यि᭭मन ्कमᭅिण यो दᭃः त ंति᭭म᳖वे योजयते।् 
      उपायिवत1्1 स दसुस्ाधमिप कुयाᭅत ्ससुाधम॥ु 
27. िस᳍᭭यवै िह कायᭅ᭭ य ᮧकाशनिमहोिचतम।् 
      अपणूᭅ᭭ य त ुकायᭅ᭭ य ᮧकाशो न िवदा ंमतम॥् 
28. अ᭨पदोषा᳆ᱟगणुान ्न ᭜यजते कदा च न । 
      महािव᳇᭜स ुदोषा᭭त ुदृ᭫ य᭠त ेसलुभा नन ु॥ 

Good Administrators for good Kingdom - 
By taking accompany of good people,   those who are 
devoid of virtue can become good  just as water mixed with 
milk becomes milk.   Similarly, the company of good 
people protects us from the inferiority of  people. Dharma 
is sacred to the world. And the world is established by 
Dharma. People seek the righteous and the virtuous. In the 
end, even the god of death will surely protect him. 
Thus, the constitution (penalty) is summarized in the 
Chanakya Sutras. Anyone who lives by these principles 
will attain happiness. O scholars! Based on the principles 
of righteousness written by Chanukya, I, who am called 
Purushottamacharya, have written the essence of them in 
the form of verses. And an  English translation has also 
been made. May the readers study the essence of this 
Chanakya principle and lead a happy life, becoming 
righteous. 

29. गणुव᭠त ंसमाि᮰᭜य िनगुᭅणोऽिप गणुी भवते ्। 
      ᭃीराि᮰त1ं2 यथा वाᳯर ᭃीरमवे न वाᳯर व॥ै 
30. ᮧित᳧ा जगतो धमᭅः लोको धमᱷण धायᭅत े। 
        13ᮧजा धᳶमᭅ᳧ िम᭒छि᭠त म᭜ृयु᳟ ावित त ंᮥवुम ्॥ 
31. एव ंचाण᭍यसूᮢ षे ुद᭛डनीितः समीᳯरता । 
      य᭭तािन सूᮢ ा᭛याद᭜ृय जीवते ्स सखुमा᳘युात ्॥ 
32. पᱧुषोᱫमना᳜तैनम्या चाण᭍यिनᳶमᭅतम ्। 
      ᳞ा᭎यात ंसूᮢ मवेाᮢ ᳣ोकᱨपणे पि᭛डताः ॥ 

Conclusion – 
Without the good Rulers or  persons or parties the 
Governance is not possible. With out the good guidance 
there is no good Governance. So for a clever ruler have to 
select a good guide and well wishers to advice. The 
Principles of Chanakya are good guides for a good 
Governance and good Ruling. 

I am going to conclude this research paper on Summary of 
thoughts on Rajaniti of Chanakya with this sentence. 
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